
O poučevanju slovenščine in hrvaščine na 
ljudskih šolah med Slovani v Italiji. 

Z znano Gentilijevo šolsko reformo 
so bile odpravljene vse ljudske šole s sio 
venskim, odnosno hrvatskim učnim iez 
kom v Italiji in sicer ie bil še z istim šol
skim letom {1923J24.), odpravljen prvi 
razred, naslednje šolsko leto ie bil od
pravljen tfftigi razred in letos se poučuJ6 

v slovenščini, odnosno hrvaščini samo oq 
četrtega razreda dalje v kolHkor seveda 
četrti razredi sploh obstojajo. Prihodnje 
šolsko leto odoadeio še ti in slovenska in 
hrvatska šola v Italiji je s tem praktično 
zakopana kajti petih in šestih razredov« 
katerim ie določeno še eno. odnosno dve 
leti življenja ie le skrajno malo. 

Ljudske šole s slovenskim, odnosno 
hrvatskim učnim jezikom niso bile od
pravljene s posebnim zakonom, kj b' po
kazal vsemu svetu pravo mišljenje in na
mene vladajočih krogov, pač pa samo z 
nedolžno formuliranim paragrafom v 
splošni šolski reformi. 

Da bi se pa iavnosti pokazali veliko
dušne napram zatiranim manjšinam so 
določili, da imajo slovenski in hrvatski 
otroci pravico do pouka v materinščmi v 
nekakšnih dodatnih urah ki se pa morajo 
obdržati izven rednega urnika. 

Toda ta pravica je ostala v splošnem 
na papirju. Kajr učenci, ki hočejo uživati 
to pravico moralo začetkom leta ob vpl
sovaniiu predložiti prijavo sn:sano v Ita
lijanščini. Že ta zahteva ie neprimerna, 
kajt: naše ljudstvo ie po večini kmetskega 
stanu in se težko odloči, da snloli piše. 
kaj šele v jeziku ki ga sploh ne pozna. 
Vsaka pomoč pri tem od druge strani pa 
se smatra kot najhujša iredentovska agi
tacija V kolikih slučaj"h pa so se italijan
ski učitelji branili sprejeti te prijave. Ze 
radi teh formalnih težkoč ie veliko število 
naše dece brey, pouka v materinščini. 

Tudi v krajih kier so Se učenci pra
vočasno in pravilno priglasili se veliko

krat pouk resnično ni vršil. Veliko kra
iev. kjer so se kljub prizadevanju staršev 
in kljub temu, da so slovenske učne moči 
na razpolago, ne poučuje slovenščina, ta
ko u. pr. v Lazaretu v Kooršeini. Drugod 
se ne vrši pouk v dodatnih urah. kjer m 
učitelja ki bj poučeval slovenščino, n. pr. 
na Dobrdobu. Pri tem pa pozabljajo koli
ko slovcnsk'h in hrvatskih učiteljev so 
vrgli na cesto samo radi tega, ker so Slo
venci ali Hrvatje. 

Kjer se na pouk vrši. se vrši večino
ma PO mačehovsko. Tako n pr. v tržaš*. 
okolici, kjer se poučuie slovenščina al? v 
dopoldanskih urah tako da morajo de
setletni otroci napraviti v zimskem času 
v večernih urah DO večini zelo dolgo pot, 
da prisostvujejo eni un ©ouka v materin
ščini. Drugod oa morajo otroci :& last
nega šolskega poslopia v vrsti se podati 
na drug šolski zavod k' je dober četrt 
ure oddaljen, samo menda radi tega. ker 
njih zavod ie bil prvotno slovenski drugi 
pa od vsega začetka 'italijanski (to se 
dogaia pri Sv. Ivanu pri Trstu). 

Toda tudi ta pouk. ki se resnično 
vrši je dOkai čuden, menda edini svoje 
vrste na vsem svetu. Poučuie se nam
reč brez knjig. Za tržaško okolico velja 
celo naredba. da ne smeio Pri tem no
uku ne citati ne p;sati. Uč teli iim sme I 
večjemu pripovedovati pravljice in zato 
morajo kakor rečeno otroci hoditi poi 
ure daleč in še več v šolo. 

•Sicer pa Je tudi pouk v še ostalih 
slovenskih in hrvatskih razredih dokaj 
čuden. Tudi tam namreč nimajo učnih 
knjig. Šolska oblast je namreč za tekoče 
leto aprobirala samo učne knjige za nrvi, 
drugi in tretji razred, to ie za razrede, 
ki več ne obstojajo. Ni izključeno, da bo
do za prihodnje leto aprobirane knjige 
za četrti razred kj tedaj odpade. 


